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Algemene aanwijzingen 
Wij danken u dat u heeft gekozen voor een product van ons bedrijf. Helestra lampen mogen uitsluitend door 
de geautoriseerde elektrovakman worden geïnstalleerd. Bij oordeelkundige installatie en gebruik zult u lang 
plezier beleven in de betrouwbaarheid van het door u gekochte artikel. Gelieve de montageaanwijzing aan-
dachtig door te lezen en de ter zake geldende bepalingen na te leven. Ieder oneigenlijk gebruik of iedere 
verandering aan het artikel heeft automatisch het vervallen van de productaansprakelijkheid tot gevolg. 

Let op het volgende: 
• Gedetailleerde gegevens met betrekking tot de geldige installatievoorschriften vindt u in de betreffende 

richtlijnen en normen voor het opzetten van elektrische installaties.
• Voor de montage, het onderhoud en vervangen van de verlichtingsarmaturen dient de stroomtoevoer te 

worden uitgeschakeld. 
• Pas op bij het boren van bevestigingsgaten in de buurt van stroomkabels! Om stroomschokken te voorko-

men, dient op een voldoende grote veiligheidsafstand te worden gelet.
• Lampen van de elektrische beschermklasse III (laagspanningslampen) mogen uitsluitend met veiligheids-

transformatoren worden toegepast (S.E.L.V.).
• Indien op de producten niets anders vermeld is, zijn alle producten conform afdichtingsnorm IP20 uitge-

voerd. 
• Lampen zijn elektrische productiemiddelen die een groot gedeelte van de aangevoerde elektrische energie 

in warmte omzetten. 
Om die reden dient bij de keuze en bevestiging van de lampen eerst de thermische werking op de omgeving 
te worden gecontroleerd om zo een evt. brandgevaar, veroorzaakt door niet-oordeelkundige montage, uit te 
sluiten. De volgende criteria dienen in acht te worden genomen; gebruikspositie, gedrag bij brand van de 
omgeving en het bevestigingsoppervlak, minimumafstanden ten opzichte van brandbare stoffen en materi-
alen, gegevens op de type-, waarschuwings- en aanwijsborden. 

• Voor schade, veroorzaakt door in de omgeving aanwezige chemicaliën en ontwijkende substanties zoals 
oplosmiddelen, zuren enz. aanvaardt Helestra l ampen geen aansprakelijkheid. bij de Helestra lampen zijn 
kunststofafdekkingen van hoogwaardige materialen zoals acrylglas of policarbonaat vervaardigd. 
Ontoelaatbaar hoge omgevingstemperaturen, te hoge bedrijfsspanning en niet-oordeelkundige montage 
kunnen echter tot vervorming, verkleuring of broos worden van het materiaal leiden. Agressieve substan-
ties (bijv. weekmakers van kabelisolatie), foute reinigings- resp. desinfectiemiddelen, versnellen de scheur-
vorming, vermindering van de stabiliteit of oppervlaktebeschadigingen van de afdekkingen. 

• Er mogen alleen lampen met de toegestane constructie en vermogensinstelling worden gebruikt. De lam-
pen moeten bovendien correct in de fittingen worden geplaatst. In ieder geval dienen de productvoor-
schriften en toepassingsinstructies van de lampenfabrikant exact te worden nageleefd.

• Bepaalde lampentypen bereiken zeer snel hun maximum-bedrijfstemperatuur. Bij het bijstellen of het ver-
vangen van lampen moet er daarom op worden gelet, anders bestaat er verbrandingsgevaar. 

• Om schade aan de voorschakelapparaten te voorkomen, dienen beschadigde hogedruk-ontladingslampen 
onmiddellijk te worden vervangen. 

• Niet-ontstekende fluorescentielampen dienen te worden vervangen, zodat een oververhitting van het toe-
behoren wordt voorkomen. 

• Geknapt of beschadigd veiligheidsglas bij hoogspanningshalogeen-staaflampen en hogedruk-ontladings-
lampen moet onmiddellijk worden vervangen. Het gebruik zonder beschermglas is niet toegestaan. 

• Alle lichtbronnen geven een bepaald aandeel aan UV- en infraroodstralen af die bij gevoelige materialen tot 
oppervlakteveranderingen kan leiden. 

• Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen. 
• Een regelmatige en voorzichtige reiniging op eigen verantwoordelijkheid is noodzakelijk om een optimaal 

vermogen en optimale veiligheid van de lampen te handhaven. 
• Bij vragen staat Helestra Lampen steeds gaarne voor u klaar.  
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Allmän information
Vi tackar Dig för att Du har valt en produkt från vårt företag.Helestra lampor får endast installeras av behörig 
elektriker. Vid korrekt installation och användning kommer Du att ha glädje av den köpta artikeln länge. Var 
god läs igenom monteringsanvisningen och beakta de tillämpliga bestämmelserna. Om artikeln används på 
annat sätt än det föreskrivna eller vid förändringar av artikeln upphör produktgarantin automatiskt att gälla.

Var god beakta:
• Detaljerad information om de gällande installationsföreskrifterna hittar du i motsvarande riktlinjer och nor-

mer för installation av elutrustning.
• Före montering, underhåll och byte av ljuskällorna måste strömtillförseln brytas.
• Var försiktig om Du borrar fästhål i närheten av elkablar! För att undvika elektrisk chock måste du hålla ett 

tillräckligt säkerhetsavstånd.
• Lampor av den elektriska skyddsklassen III (lågvoltslampor) får endast användas med säkerhetstransforma-

torer (S.E.L.V.).
• Om det inte står något annat på produkterna är alla produkter utförda enligt skyddsform IP20.
• Lampor är elektrisk materiel som omvandlar en stor del av den tillförda elektriska energin till värme.

Vid valet och fastsättningen av lampan måste man därför först kontrollera den termiska verkan på omgiv-
ningen, för att på så sätt utesluta ev. brandfara, förorsakad genom felaktig montering. Följande kriterier ska 
beaktas: användningsläge, omgivningens och fästytans brandegenskaper, minimiavstånd till brännbara 
ämnen och material, uppgifter på typ-, varnings- och hänvisningsskyltar.

• För skador som förorsakas av kemikalier och läckande substanser i omgivningen som t.ex. lösningsmedel, 
syror osv. frånsäger sig Helestra Leuchten allt ansvar.

• Helestra lampornas plastkåpor är tillverkade av kvalitativt högvärdiga material som akrylglas eller polykar-
bonat. För höga omgivningstemperaturer, för hög driftspänning och felaktig montering kan dock medföra att 
materialet deformeras, missfärgas eller blir sprött. Aggressiva substanser (t.ex. mjukgörare ur ledningsiso-
lering), fel rengörings- resp. desinfektionsmedel påskyndar sprickbildning, reducerar hållfastheten eller ger 
ytskador i kåporna.

• Endast lampor av godkänd konstruktion och effekt får användas. Lamporna måste dessutom sättas i korrekt 
i lamphållarna. Lamptillverkarens produktföreskrifter och användningsanvisningar måste följas exakt.

• Vissa lamptyper uppnår snabbt sin maximala drifttemperatur. Vid justering eller lampbyte måste man tänka 
på detta, annars finns det risk för brännskador.

• För att undvika skador på förkopplingsdonen, måste defekta högtrycks-urladdningslampor bytas ut omedel-
bart.

• Fluorescenslampor som ej tänder bör bytas ut, för att undvika en överhettning av tillbehöret.
• Sprucket eller skadat säkerhetsglas vid högvolts halogenrör och högtrycks urladdningslampor måste bytas 

ut omedelbart. Användning utan skyddsglas är ej tillåten.
• Alla ljuskällor emitterar en viss andel UV-strålar och infraröda strålar, som kan förorsaka ytförändringar på 

känsliga material.
• Använd endast originalreservdelar.
• Regelbunden och försiktig rengöring på eget ansvar är nödvändig för att bibehålla en optimal prestanda och 

säkerhet hos lamporna.
• Om Du har frågor så står Helestra Leuchten gärna till Ditt förfogande. 
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Všeobecná upozornění
Děkujeme Vám, že jste se rozhodli pro výrobek z naší firmy. Osvětlení značky Helestra Leuchten může instalovat jen 
autorizovaný odborný elektrikář. Při správné instalaci a manipulaci se můžete těšit z delší spolehlivosti zboží, které jste 
získali. Prosím pročtěte si pozorně montážní návod a respektujte příslušná ustanovení. Každým použitím a úpravou 
výrobku v rozporu od těchto ustanovení automaticky zaniká záruka na výrobek.

Prosím dbejte na:
• Podrobné údaje k platným instalačním předpisům najdete v příslušných směrnicích a normách k instalaci elektrických 

zařízení.
• Před montáží, údržbou a vyměňováním osvětlovacích prostředků je třeba vypnout přívod elektrického proudu.
• Dávejte pozor při vrtání upevňovacích otvorů v blízkosti elektrických vedení! Aby se zabránilo úrazům způsobeným 

elektrickým proudem, je třeba dávat pozor na dostatečnou bezpečnostní vzdálenost. 
• Osvětlení elektrické ochranné třídy III (osvětlení na malé napětí) se mohou provozovat jen s bezpečnostními trans-

formátory (S.E.L.V.)
• Pokud není na výrobcích uvedeno něco jiného, jsou všechny výrobky provedeny podle ochrany IP20.
• Světla jsou elektrické provozní prostředky, které přeměňují velkou část přiváděné elektrické energie na teplo. 

Z tohoto důvodu je třeba při výběru a upevňování světla nejprve zkontrolovat tepelné účinky na okolí, aby se tak 
vyloučilo případné nebezpečí požáru z důvodu nesprávné montáže. Je třeba dbát na tato kritéria: provozní poloha, 
chování okolí a upevňovací plochy při požáru, minimální vzdálenosti k hořlavým látkám a materiálům, údaje na 
výrobních štítcích, výstražných značkách a informačních tabulích.
• Za škody způsobené chemikáliemi v okolí a vyskytujícími se látkami jako jsou rozpouštědla, kyseliny atd. nepřebírá 

společnost Helestra Leuchten žádnou záruku.
• U osvětlení značky Helestra Leuchten jsou umělohmotné kryty vyrobeny z vysoce jakostních materiálů jako je akrylové 

sklo nebo polykarbonát. 
• Nedovoleně vysoké teploty prostředí, nepřiměřené provozní napětí a nesprávná montáž však mohou způsobit 

deformaci, změnu zbarvení nebo zkřehnutí materiálu. Agresivní látky (např. změkčovadlo z izolace vedení), nesprávné 
čisticí, popř. dezinfekční prostředky urychlují tvorbu trhlin, redukci pevnosti nebo povrchové poškození krytů.
• Mohou se používat jen lampy schválené konstrukce a výkonového stupně. Lampy se mimoto musí správně vsazovat 

do objímek. Každopádně je třeba přesně dodržovat předpisy k výrobku a upozornění k použití uváděné výrobcem 
lamp.
• Určité typy lamp dosahují velmi rychle své nejvyšší provozní teploty. Při nastavování nebo výměně lampy se na to 

proto musí dbát, jinak existuje nebezpečí popálení.
• Aby se vyhnulo škodám na předřadných přístrojích, je třeba ihned vyměňovat vadné vysokotlaké výbojky.
• Nezapalovací zářivky se mají vyměňovat, abychom se vyhnuli přehřátí příslušenství.
• Prasklé nebo poškozené bezpečnostní sklo u vysokonapěťových halogenových tyčových lamp a vysokotlakých výbojek 

se musí ihned nahradit. Provoz bez ochranného skla je nepřípustný.
• Všechny světelné zdroje vyzařují určitý podíl UV a infračervených paprsků, které mohou vést u citlivých materiálů 

k povrchovým změnám.
• Používat jen originální náhradní díly.
• Pravidelné a opatrné čištění na vlastní odpovědnost je nutné, aby se udržel optimální výkon a bezpečnost světel.
• Pro zpětné dotazy je Vám firma Helestra Leuchten ráda k dispozici. 
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Ontoelaatbaar hoge omgevingstemperaturen, te hoge bedrijfsspanning en niet-oordeelkundige montage 
kunnen echter tot vervorming, verkleuring of broos worden van het materiaal leiden. Agressieve substan-
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společnost Helestra Leuchten žádnou záruku.
• U osvětlení značky Helestra Leuchten jsou umělohmotné kryty vyrobeny z vysoce jakostních materiálů jako je akrylové 

sklo nebo polykarbonát. 
• Nedovoleně vysoké teploty prostředí, nepřiměřené provozní napětí a nesprávná montáž však mohou způsobit 

deformaci, změnu zbarvení nebo zkřehnutí materiálu. Agresivní látky (např. změkčovadlo z izolace vedení), nesprávné 
čisticí, popř. dezinfekční prostředky urychlují tvorbu trhlin, redukci pevnosti nebo povrchové poškození krytů.
• Mohou se používat jen lampy schválené konstrukce a výkonového stupně. Lampy se mimoto musí správně vsazovat 

do objímek. Každopádně je třeba přesně dodržovat předpisy k výrobku a upozornění k použití uváděné výrobcem 
lamp.
• Určité typy lamp dosahují velmi rychle své nejvyšší provozní teploty. Při nastavování nebo výměně lampy se na to 

proto musí dbát, jinak existuje nebezpečí popálení.
• Aby se vyhnulo škodám na předřadných přístrojích, je třeba ihned vyměňovat vadné vysokotlaké výbojky.
• Nezapalovací zářivky se mají vyměňovat, abychom se vyhnuli přehřátí příslušenství.
• Prasklé nebo poškozené bezpečnostní sklo u vysokonapěťových halogenových tyčových lamp a vysokotlakých výbojek 

se musí ihned nahradit. Provoz bez ochranného skla je nepřípustný.
• Všechny světelné zdroje vyzařují určitý podíl UV a infračervených paprsků, které mohou vést u citlivých materiálů 

k povrchovým změnám.
• Používat jen originální náhradní díly.
• Pravidelné a opatrné čištění na vlastní odpovědnost je nutné, aby se udržel optimální výkon a bezpečnost světel.
• Pro zpětné dotazy je Vám firma Helestra Leuchten ráda k dispozici. 
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Algemene aanwiizingen
Wij danken u dat u heeft gekozen voor een product van ons bedrijf. Helestra lampen mogen uitsluitend door
de geautoriseerde elektrovakman worden ge'installeerd. Bij oordeelkundige installatie en gebruik zult u Iang
plezier beleven in de betrouwbaarheid van het door u gekochte artikel. Gelieve de montageaanwijzing aan-
dachtig doorte lezen en de ter zake geldende bepalingen na te leven. leder oneigenlijk gebruik of iedere
verandering aan het artikel heeft automatisch het vervallen van de productaansprakelijkheid tot gevolg.

Let op het volgende:
° Gedetailleerde gegevens met betrekking tot de geldige installatievoorschriften vindt u in de betreffende

richtlijnen en normen voor het opzetten van elektrische installaties.
° Voor de montage, het onderhoud en vervangen van de verlichtingsarmaturen dient de stroomtoevoer te

worden uitgeschakeld.
0 Pas op bij het boren van bevestigingsgaten in de buurt van stroomkabels! 0m stroomschokken te voorko-

men, dient op een voldoende grote veiligheidsafstand te worden gelet.
° Lampen van de elektrische beschermklasse ||| (Iaagspanningslampen) mogen uitsluitend met veiligheids-

transformatoren worden toegepast (S.E.L.V.).
° Indien op de producten niets anders vermeld is, zijn alle producten conform afdichtingsnorm |P20 uitge-

voerd.
0 Lampen zijn elektrische productiemiddelen die een groot gedeelte van de aangevoerde elektrische energie

in warmte omzetten.
0m die reden dient bij de keuze en bevestiging van de lampen eerst de thermische werking op de omgeving
te worden gecontroleerd om zo een evt. brandgevaar, veroorzaakt door niet-oordeelkundige montage, uit te
sluiten. De volgende criteria dienen in achtte worden genomen; gebruikspositie, gedrag bij brand van de
omgeving en het bevestigingsoppervlak, minimumafstanden ten opzichte van brandbare stoffen en materi-
alen, gegevens op de type-, waarschuwings- en aanwijsborden.

° Voor schade, veroorzaakt door in de omgeving aanwezige chemicalién en ontwijkende substanties zoals
oplosmiddelen, zuren enz. aanvaardt Helestra lampen geen aansprakelijkheid. bij de Helestra lampen zijn
kunststofafdekkingen van hoogwaardige materialen zoals acrylglas of policarbonaat vervaardigd.
Ontoelaatbaar hoge omgevingstemperaturen, te hoge bedrijfsspanning en niet-oordeelkundige montage
kunnen echter tot vervorming, verkleuring of broos worden van het materiaal leiden. Agressieve substan-
ties (bijv. weekmakers van kabelisolatie), foute reinigings- resp. desinfectiemiddelen, versnellen de scheur-
vorming, vermindering van de stabiliteit of oppervlaktebeschadigingen van de afdekkingen.

° Er mogen alleen lampen met de toegestane constructie en vermogensinstelling worden gebruikt. De lam-
pen moeten bovendien correct in de fittingen worden geplaatst. |n ieder geval dienen de productvoor-
schriften en toepassingsinstructies van de lampenfabrikant exact te worden nageleefd.

° Bepaalde lampentypen bereiken zeer snel hun maximum-bedrijfstemperatuur. Bij het bijstellen of het ver-
vangen van lampen moet er daarom op worden gelet, anders bestaat er verbrandingsgevaar.

0 0m schade aan de voorschakelapparaten te voorkomen, dienen beschadigde hogedruk-ontladingslampen
onmiddellijk te worden vervangen.

0 Niet-ontstekende fluorescentielampen dienen te worden vervangen, zodat een oververhitting van het toe-
behoren wordt voorkomen.

° Geknapt of beschadigd veiligheidsglas bij hoogspanningshalogeen-staaflampen en hogedruk-ontladings-
lampen moet onmiddellijk worden vervangen. Het gebruik zonder beschermglas is niet toegestaan.

0 Alle lichtbronnen geven een bepaald aandeel aan UV- en infraroodstralen af die bij gevoelige materialen tot
oppervlakteveranderingen kan leiden.

° Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
0 Een regelmatige en voorzichtige reiniging op eigen verantwoordelijkheid is noodzakelijk om een optimaal

vermogen en optimale veiligheid van de lampen te handhaven.
0 Bi] vragen staat Helestra Lampen steeds gaarne voor u klaar.

M.

Allman information
Vi tackar Dig for att Du har valt en produkt frén vért foretag.Helestra lampor far endast installeras av behorig
elektriker. Vid korrekt installation och anvandning kommer Du att ha gladje av den kopta artikeln lange. Var
god las igenom monteringsanvisningen och beakta de tillaimpliga bestammelserna. 0m artikeln anvands pa
annat saitt an det foreskrivna eller vid forandringar av artikeln upphdr produktgarantin automatiskt att galla.

Var god beakta:
0 Detaljerad information om de gallande installationsfdreskrifterna hittar du i motsvarande riktlinjer och nor-

mer for installation av elutrustning.
0 Fore montering, underhall och byte av ljuskaillorna maste stromtillforseln brytas.
0 Var forsiktig om Du borrar fasthal i narheten av elkablar! For att undvika elektrisk chock maste du halla ett

tillrackligt sakerhetsavsténd.
- Lampor av den elektriska skyddsklassen ||| (Iagvoltslampor) far endast anvandas med sakerhetstransforma-

torer (S.E.L.V.).
0 0m det inte star négot annat pa produkterna ar alla produkter utfdrda enligt skyddsform IP20.
0 Lampor air elektrisk materiel som omvandlar en stor del av den tillforda elektriska energin till varme.

Vid valet och fastsattningen av lampan maste man darfor forst kontrollera den termiska verkan pa omgiv-
ningen, for att p51 35 saitt utesluta ev. brandfara, fdrorsakad genom felaktig montering. Fdljande kriterier ska
beaktas: anvandningslage, omgivningens och fastytans brandegenskaper, minimiavsténd till brannbara
amnen och material, uppgifter pa typ-, varnings- och hanvisningsskyltar.

0 For skador som fororsakas av kemikalier och lackande substanser i omgivningen som t.ex. Iosningsmedel,
syror osv. frénsager sig Helestra Leuchten a||t ansvar.

0 Helestra lampornas plastkapor ar tillverkade av kvalitativt hdgvardiga material som akrylglas eller polykar-
bonat. For hoga omgivningstemperaturer, for hog driftspanning och felaktig montering kan dock medfora att
materialet deformeras, missfargas eller blir sprott. Aggressiva substanser (t.ex. mjukgorare ur ledningsiso-
lering), fel rengorings- resp. desinfektionsmedel péskyndar sprickbildning, reducerar hallfastheten eller ger
ytskador i képorna.

- Endast lampor av godkand konstruktion och effektfar anvandas. Lamporna maste dessutom saittas i korrekt
i lamphallarna. Lamptillverkarens produktfdreskrifter och anvandningsanvisningar maste foljas exakt.

0 Vissa lamptyper uppnar snabbt sin maximala drifttemperatur. Vid justering eller lampbyte maste man tanka
pa detta, annars finns det risk for brannskador.

- For att undvika skador pa forkopplingsdonen, maste defekta hdgtrycks-urladdningslampor bytas ut omedel-
bart.

° Fluorescenslampor som ej tander bor bytas ut, for att undvika en dverhettning av tillbehdret.
° Sprucket eller skadat sakerhetsglas vid hogvolts halogenrdr och hdgtrycks urladdningslampor maste bytas

ut omedelbart. Anvandning utan skyddsglas ar ej tillaten.
0 Alla ljuskaillor emitterar en viss andel UV-strélar och infrardda stralar, som kan fdrorsaka ytforaindringar pa

kansliga material.
0 Anvand endast originalreservdelar.
- Regelbunden och forsiktig rengdring pa eget ansvar ar nodvandig for att bibehalla en optimal prestanda och

sakerhet hos lamporna.
0 0m Du harfragor 35 star Helestra Leuchten garna till Ditt forfogande.

m.

Vseobecna upozornéni
Dékujeme Vém, 2e jste se rozhodli pro eobek z nasi firmy. Osvétleni znacky Helestra Leuchten muie instalovat jen
autorizovanv odbornv elektrikéi. Pfi sprévné instalaci a manipulaci se muiete tésit z delsi spolehlivosti zboii, které jste
ziskali. Prosim proététe si pozorné montéini névod a respektujte piislusna ustanoveni. Kaidy'Im pouiitim a upravou
eobku v rozporu 0d téchto ustanoveni automaticky zaniké zaruka na vyrobek.

Prosim dbejte na:
0 Podrobné udaje k platm instalaénim pfedpisum najdete v piislusny'Ich smérnicich a norméch kinstalaci elektricch

zarlzenl.
Pied montéii, udribou a vyménovénim osvétlovacich prostiedku je tfeba vypnout pfivod elektrického proudu.
Davejte pozor pii vrténi upevnovacich otvorfi v blizkosti elektricky'Ich vedeni! Aby se zabranilo urazum zpusobeny'Im
elektrick proudem, je tfeba dévat pozor na dostateénou bezpeénostni vzdélenost.
Osvétleni elektrické ochranné tiidy ||| (osvétleni na malé napéti) se mohou provozovat jen s bezpeénostnimi trans-
formétory (S.E.L.V.)
Pokud neni na vyrobcich uvedeno néco jiného, jsou vsechny vyrobky provedeny podle ochrany lP20.
Svétla jsou elektrické provozni prostfedky, které pfeménuji velkou cast piivédéné elektrické energie na teplo.
Z tohoto duvodu je tfeba pfi véru a upevnovéni svétla nejpn/e zkontrolovat tepelné uéinky na okoli, aby se tak
vylouéilo piipadné nebezpeéi poiéru z duvodu nespravné montaie. Je tfeba dbat na tato kritéria: provozni poloha,
chovani okoli a upevnovaci plochy pii poiéru, minimalni vzdalenosti k hoflavy'Im Iatkam a materiélum, udaje na
vyrobnich stitcich, strainVch znackach a informaénich tabulich.
Za skody zpl‘isobené chemikaliemi v okoli a vyskytujicimi se Iétkami jako jsou rozpoustédla, kyseliny atd. nepiebira
spoleénost Helestra Leuchten iadnou zéruku.
U osvétleni znacky Helestra Leuchten jsou umélohmotné kwty vyrobeny z vysoce jakostnich materiélu jako je akrylové
sklo nebo polykarbonat.
Nedovolené vysoké teploty prostfedi, nepfiméfené provozni napéti a nesprévné montéi vsak mohou zpt‘isobit
deformaci, zménu zbarveni nebo zkiehnuti materialu. Agresivni latky (napi. zmékéovadlo z izolace vedeni), nesprévné
cistici, popf. dezinfekéni prostiedky urychluji tvorbu trhlin, redukci pevnosti nebo povrchové poskozeni krytu.
Mohou se pouiivat jen lampy schvalené konstrukce a Wkonového stupné. Lampy se mimoto musi spravné vsazovat
do objimek. Kaidopédné je tfeba pfesné dodriovat piedpisy kvy'Irobku a upozornéni k pouiiti uvadéné vyrobcem
lamp.
Uréité typy lamp dosahuji velmi wchle své nejvyssi provozni teploty. Pii nastavovéni nebo vy'Iméné lampy se na to
proto musi dbat, jinak existuje nebezpeéi popaleni.
Aby se vyhnulo skodam na pfedfanch piistrojich, je tfeba ihned vyménovat vadné vysokotlaké vy'Ibojky.
Nezapalovaci zéiivky se maji vyménovat, abychom se vyhnuli piehiéti piislusenstvi.
Prasklé nebo poskozené bezpeénostni sklo u vysokonapét’ovh halogenovh tyéovh lamp 3 vysokotlach vojek
se musi ihned nahradit. Provoz bez ochranného skla je nepfipustnv.

0 Véechny svételné zdroje vyzafuji urcitv podil UV a infraéerveny'Ich paprsku, které mohou vést u citlivh materialu
k povrchov zméném.

0 Pouiivat jen originalni néhradni dily.
0 Pravidelné a opatrné éiéténi na vlastni odpovédnost je nutné, aby se udriel optimélni kon a bezpeénost svétel.
0 Pro zpétné dotazy je Vém firma Helestra Leuchten rada kdispozici.

m.

Ofiman aJopmaLu/In
Mbl 6narogapI BaM 3a TO, Hto Bbl Bbl6paJ1I/I npopykumo Hamefi KOMI'IaHl/II/I. CBeTl/IJ'IbHI/IKVI KOMI'IaHl/II/I ,,L|JMMTLI,—J'|or7|-
XTeH” M0ryt VCTaHaBnl/lBaTbCfl TOJ'IbKO VI'IOJ'IHOMO‘leHHbIMI/l cneumanMCTaMM-eneKTpMKaMI/I. I'Ipn npaIaon YCTaHOBKe
I/l l/ICI'IOJlb3OBaHI/ll/I Hape>KH00Tb I'lpl/l06peTeHHbIX BaMl/I TOBapOB FapaHTl/IpOBaHa. Flo>KanyI7ICTa, BHI/IMaTeJ'IbHO npOHMTahTe
I/IHCpKLll/IlO no MOHTa)Ky I/I coomoparhte COOTBeTCTBlUll/Ie |'|OJ10)K8Hl/|Fl.nl06oe I/ICI'IOJ'Ib3OBaHl/Ie He no Ha3HaHeHI/no mm
I/I3MeHeHl/Ie Toeapa aBTOMaTl/I‘leCKI/I BneHeT 3a cooon npekpauieHI/Ie peVICTBI/In 0TBeTCTBeHHOCTl/I 3a KaHeCTBo nponykumn.

|10)KanyI7IcTa, l1pl/lMl/lTe BO BHumaHI/Ie:
0 I'loppopIe paHHbIe o peVICTByioumx |'|OJ10)K8Hl/|F|X 06 yCTaHOBKe Bbl Hafipete B COOTBeTCTBlUJMX ,llVIpeKTl/IBaX

l/I Hopmax no VCTaHOBneHl/llo aneKTpI/IHeCKoro ooopyposaHI/m.
0 Cnepyet OTKnlOHaTb I'll/ITaHI/le nepep, MOHTa)KOM, T8X06CJ'Iy)KI/lBaHl/IeM VI CMeHOl7| OCBeTI/lTeJ'IbIX npmoopoe.
0 Bypbte 0CTOpO)KHb| a/I CBepJ'IeHI/IVI MOHTa)KHb|X 0TBepCTl/II7I 3611mm OT aneKTponpOBopKl/I! Coémonafite 6e3onaCHoe

paCCTOFIHI/Ie BO M369)KaHl/Ie ypapoe aneKTpMHeCKI/IM TOKOM.
0 CBeTVIal/IKI/l onekTpMHeCKoro Knacca 3aU.I,|/|Tb| ||| (HI/I3KOBOJlHble CBGTl/IJ'IbHI/IKVI) M0)KHO I/ICI'IOJ'Ib3OBaTb TOJ1bKO

c npenoxpaHMTeabIMI/I Tpc¢opmaTopaMM (manoe no VCJ'IOBVIHM 6e30naCHocwI HanpneMe).
0 Bce TOBapbl npomseepeHbI cornaCHo Knaccy BaUMTbI IP20 (ecnm Ha npOflyKLLMI/I He ykasaHbI ppyrme paHHbIe).
0 CBeTVIJ'Il/IKI/I — 3T0 aneKTpr/IHeCKoe ooopynoeaHI/Ie, KOTopoe 6011bLul HaCTb I'll/ITalOU.|,eI7I 3neKTpMHeCKOI7I 3Heprvw|

npeofipasym B Tenno.
Ho 3t aHMHe a Bbl60pe l/I 3ael'll'leHl/Il/l CBGTl/IJ'Il/lKa CHaHana cnepyet l'lpOBepl/ITb Tennoeoe 303neIZCTBI/1e Ha
Op)KalOUJ,l cpeny, HT06bI He ,lllOI'IYCTl/lTb BO3M0)KHO|7| Ol'laCHOCTl/I no>r<apa, Bbl3BaHHOFO HGI'lpaBI/IJ'IbIM MOHTa)KOM.
Cnepyet yHeCTb cnepyioume Kputepmu: paooHee nonoeMe, no>r<apIe xapaktepmcn/IKM 0p>i<arou4el7| cpepbl
l/I I'IOBeHOCTI/I, K KOT0p0|7| el'II/lTCFI CBGTl/IJ'Il/IK, MI/IHI/lMaJ'loe paCCTOFIHl/Ie 0T ropioq Beuiecna l/I maTepI/Ianoe,
,ElaHHble Ha 3aBO,lJ,CKl/|X, npepynpepMTeablx Taonwikax VI ykasatennx.
KOMI'IaHl/IFI ,,L|JMMTu-l'|0|7|xreH” He HeceT 0TBeTCTBeHHOCTI/I 3a ymepo, Bbl3BaHHbll7| I/IMelOLLlI/IMl/ICFI B Op)KalOLLlel7| cpene
Xl/IMVIKaTaMl/I l/I arpeccvleHbIMI/i BemeCTBaMM, TaKl/IMl/I KaK paCTBOpl/ITeJ'II/I, KI/lCJ'IOTbI l/I tn.
Ha CBeTvmbHI/Ikax KOMI'IaHVII/I ,,L|JMMTLI,—J'|0I7IXTeH” HnaCTI/IKOBbIe I'IOKpblTl/IFI l/I3FOTOBJleHbI M3 BbICOKOKal-IeCTBeHHbIX mate-
pmanoe, TaKI/IX KaK akpvmoeoe CTeKno mm FIOJ'II/IKap50HaT. OpHako Heponycn/IMbI BbICOKaFI TeMnepaTypa 0p>Kaiouie|7|
cpepbr, HpesmepHo yBenMHeHHoe paooHee Hal'lpFl)KeH|/Ie l/I HenpaBl/labll7l MOHTa)K, KOTOpble MOFyT I'IOBJ'IeLIb 3a c060|7i
pecbopmaumo, usmeHeHme uBeTa mm Xpyl'IKOCTb maTepI/Iana. ArpeCCMBHbIe Beuiecnsa (Hanpmmep, nnacn/Icpnkatopbr
l/I3 I/l30IIFILll/ll/I npoeopkm), Henopxonnmne cpepcrea OHI/ICTKl/I mm pesmrbmumpyroume BemeCTBa, YCKODFIIOT 06pa303a-
Hue Tp€U.ll/|H, CH|/|)KalOT npOHHOCTb mm noepexpam I'IOBeHOCTb I'IOKpblTl/II7I.
MO)KHO VlCl'lOl'Ib3OBaTb Tonbko namnbl pa3peLueHHor7| KOHCpKLlVll/I I/I ypOBHfl MOIJ.l,HOCT|/|. Kpome Toro, namnbl nomKHbr
6blTb npaBI/Iao BCTaBl'leHbl B l'laOHbl. B nroooM cnyHae H606X0fll/IMO T0‘-|H0 C06I|l0£laTb MHCpKul/wl no nponykuvm
VI yKa3av no aMeHeHI/Ho M3FOTOBVITeJ'IFI J'IaMI'I.
OnpegeneHHbIe TVll'lbl naMH OHeHb 6bICTpo nocmraior ceoefi makcmmaaofi pa60HeI7| TeMHepaTyp. l'loatomy cne-
pyet yHMTbIBaTb 3T0 npm yCTaHoeke I/l cueHe namn, T.K. mmeeTcn OI'IaCHOCTb oxoroe.
Bo M369>KaHMe HaHeCeHl/IFI ymepoa nyCKoperynMpymmMM annapaTaM cnepyet HemepneHHo MGHFlTb mcnopHeHHbIe
ra3opa3pnnIe namnbl BbICOKOl'O naBneHI/In.
He 3a>mraroumecn (bnyopecueHTHbIe J'laMl'Ibl cnepyet MeHHTb BO M36e>KaHme neperpeBa KOMI'IOHeHTOB CBeTI/IJ'IbHI/IKa.
Cnepyet HemepneHHo MGHFlTb nonHyBLuee mm noepexpeHHoe 6630CKOJ10HH06 CTeKno B BbICOKOBOJ'IbTHbIX ranoreH-
Hl KapMaHHbIX (1)0Hapnx unnMpMHeCKofi (popI l/I ra30pa3pflplx naunax BbICOKOFO gaBneHI/Ifl. 3KCI'IJ'IyaTaLll/IFI
693 3aU.I,VITHOF0 CTeKJ'Ia He ponycn/Ima.
Bce VICTOLIHVIKVI CBeTa M3nyHar0T onpepeneHHyro HaCTb yapa¢MoneTosblx VI MHcppaKpaCHb nyHeI7I, KOTOpble npvr
HVBCTBI/ITeJ'IbIX MaTevanax moryt aBecn/I K I/I3MeHeHl/IFIM HOBeHOCTl/l.
Vlcnonbsyvne TOJ'lO dmpmeHHbIe 3anHacn/I.
Heooxopmma perynaan I/I OCTOpO)KHaFl Ol-II/ICTKa CBGTl/IJ'Il/IKOB non C06CTBeHHl OTBeTCTBeHHOCTb mm I/IX
ontmmaaon paootbl I/l 6e3onaCHocn/I.

0 KOMI'IaHl/IFI ,,L|JMMTu-J'|0|7IXTeH” c papocnaro OTBeTl/IT Ha BOBHl/IKLUI/le y Bac BOI'IpOCbI.
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Information générale
Nous vous remercions d‘avoir choisi une produit de qualité Helestra Leuchten Recommandation: l‘installation de nos 
luminaires et struc tures doit être réalisée par un installateur agréé assurant le respect des normes et pour bénéficier de 
la garantie d‘usage du fabricant. Une installation et manipulation adéquate vous garantiront une longue fiabilité de
l‘article acheté. Veuillez lire atten tivement l‘instruction de montage et tenir compte des dispositions correspondantes. 
Chaque manipulation non-adéquate ou modification de l‘article implique automatiquement l‘échéance de la garantie du 
produit.

Points à retenir:
• Pour des indications détaillées concernant l‘installation veuillez consulter la version en vigueur des direclives et 

normes pour la construction d‘installations électriques.
• Avant les manipulations suivantes, l‘alimentation de courant doit être coupée: montage, entretien, échange de sources 

lumineuses.
• Attention en perçant des trous de fixation à proximité des circuits électriques! Afin d‘éviter des cours-circuits, veuillez 

observer une distance de sécurité appropriée.
• Les luminaires de la classe de protection électrique III (luminaires à alimenter uniquement avec des transformateurs de 

sécurité (S.E.L.V.)
• Tous les produits sont – sauf indication contraire – concus avec un degré de protection IP20.
• Les luminaires sont des matériels électriques que transfoment une grande partie de l‘énergie fournie en chaleur. De ce 

fait, lors du choix et du montage du luminaire, les effets thermiques sur l’environnement ainsi que sur la surface de 
fixation sont à examiner afin d‘éviter des risques d‘incendie causés par un montage ou une installation non approprié. 
Veuillez observer les points suivants: Emplacement d‘utilisation, risque d‘incendie qour l‘environnement et le support, 
distances minimales aux matières inflammables, indications sur les plaques signalétiques.

• Pour des dégats causés par des produits chimiques présents dans l‘environnement ou des substances fluides comme 
des dissolvants, acides etc. Helestra Leuchten décline toute responsabilité.

• Les recouvrements en verre ou en matière synthétique des luminaires Helestra Leuchten sont fabriqués en matériels 
de haute qualité, p.ex. verre acrylique, polycarbonate. Des températures ambiantes inadmissibles, une surtension de 
fonctionnement ou encore un montage inapproprié peuvent entrainer une déformation, décoloration ou fragilisation du 
maté riau. Des substances aggressives (plastifiant d‘isolations de câble), des produits de nettoyage et de désinfection 
inadaptés accélèrent la fissuration, diminuent la résistance ou nuisent à la qualité de surface.

• Seules des lampes de construction ou de puissance adéquates doivent être utilisées. Les lampes sont à insérer  
correctement dans les douilles. De toute manière, les prescriptions relatives au produit ainsi que les indications 
d‘utilisations du fabricant sont à respecter scrupuleusement.

• Certains types de lampe (lampes halogène, lampes à décharge à haute pression, etc.) atteignent en trés peu de temps 
leur température de service maximale. Veuillez en tenir compte lors d‘un réglage ou changement de lampe (danger de 
brûlures).

• Afin d‘éviter des endommagements aux ballasts, les lampes à décharge à haute pression doivent être remplacées sans 
délai.

• Les lampes fluorescentes qui ne s‘allument pas sont à décharge à remplacer immédiatement afin d’éviter une sur-
chauffe des appareils auxiliaires.

• Des verres de securité pour lampes à décharge à haute pression endommagés sont à remplacer immédiatement. Une 
utilisation sans verre de protection est prohibée.

• Toutes les sources lumineuses émettent un certain taux de rayons UV et infrarouges qui risquent de modifier l‘aspect 
superficiel des matériaux délicats.

• Toutes les pièces de rechanges doivent concorder avec les pièces d‘origine.
• Pour obtenir un rendement ainsi qu‘une sécurité optimum, un nettoyage régulier et soigné est impératif.
• Pour tout autre renseignement Helestra Leuchten est à votre entière disposition. 
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Allgemeine Hinweise
Wir danken Ihnen, dass Sie sich für ein Produkt aus unserem Hause entschieden haben. Helestra Leuchten dürfen nur 
vom auto risierten Elektro-Fachmann installiert werden. Bei sachgemäßer Installation und Hand habung werden Sie sich 
lange über die Zuverlässigkeit des von Ihnen erworbenen Artikels freuen können. Bitte lesen Sie die Montageanleitung 
aufmerksam durch und beachten Sie die einschlägigen Bestimmun gen. Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung 
oder Abänderung des Artikels zieht automatisch den Verfall der Produktehaftung nach sich. 

Beachten Sie bitte:
• Detaillierte Angaben zu den gültigen Installationsvorschriften finden Sie in den entsprechenden Richtlinien und 

Normen zur Errichtung elektrischer Anlagen. 
• Vor Montage, Wartung und Auswechseln der Leuchtmittel ist die Stromzufuhr abzuschalten.
• Vorsicht beim Bohren von Befestigungslöchern in der Nähe von Stromleitungen! Um Stromschläge zu vermeiden, ist 

auf einen ausreichenden Sicherheitsabstand zu achten.
• Leuchten der elektrischen Schutzklasse III (Niedervoltleuchten) dürfen nur mit Sicherheitstransformatoren betrieben 

werden (S.E.L.V.)
• Falls auf den Produkten nicht anders erwähnt, sind alle Erzeugnisse gemäß Schutzart IP20 ausgeführt.
• Leuchten sind elektrische Betriebsmittel, die einen großen Teil der zugeführten elektrischen Energie in Wärme 

umsetzen. 
Aus diesem Grund ist bei der Auswahl und Befestigung der Leuchte zuerst die thermische Wirkung auf die Umgebung 
zu prüfen, um so eine ev. Brandgefahr, verursacht durch unsachgemäße Montage, auszuschließen. Folgende Kriterien 
sind zu beachten: Gebrauchslage, Brandverhalten der Umgebung und der Befestigungsfläche, Mindestabstände zu 
brennbaren Stoffen und Materialien, Angaben auf den Typen-, Warn- und Hinweisschildern.

• Für Schäden, verursacht durch in der Umgebung vorhandene Chemikalien und austretende Substanzen wie 
Lösungsmittel, Säuren usw. übernimmt Helestra Leuchten keinerlei Haftung.

• Bei den Helestra Leuchten sind die Kunststoff-Abdeckungen aus hochwertigen Materialien wie Acrylglas oder 
Polycarbonat hergestellt. Unzulässig hohe Umgebungstemperaturen, überhöhte Betriebsspannung und unsachgemäße 
Montage können jedoch die Verformung, Verfärbung oder Versprödung des Materials zur Folge haben. Aggressive 
Substanzen (z.B. Weich macher aus Leitungsisolierung), falsche Reinigungs- bzw. Desinfektionsmittel, beschleunigen 
die Rissbildung, Festigkeits reduktion oder Oberflächenschädigung der Abdeckungen.

• Nur Lampen zugelassener Bauart und Leistungsstufe dürfen verwendet werden. Die Lampen müssen zudem korrekt in 
die Fassungen eingesetzt werden. Auf jeden Fall sind die Produktvorschriften und Anwendungshinweise des 
Lampenherstellers genau zu befolgen.

• Bestimmte Lampentypen erreichen sehr schnell ihre Höchst-Betriebstemperatur. Beim Nachstellen oder Lampen -
wechsel muss deshalb darauf geachtet werden, ansonsten besteht Verbrennungsgefahr.

• Um Schäden an den Vorschaltgeräten zu vermeiden, sind schadhafte Hochdruck-Entladungslampen sofort aus -
zuwechseln.

• Nicht zündende Fluoreszenzlampen sollten ausgewechselt werden, damit eine Überhitzung des Zubehörs vermieden 
wird.

• Gesprungenes oder beschädigtes Sicherheitsglas bei Hochvolt-Halogenstablampen und Hochdruck-Entladungslampen 
muss umgehend ersetzt werden. Ein Betrieb ohne Schutzglas ist nicht zulässig.

• Alle Lichtquellen emittieren einen bestimmten Anteil an UV- und Infrarotstrahlen, die bei empfindlichen Materialien zu 
Oberflächenveränderungen führen kann.

• Nur Originalersatzteile verwenden.
• Eine regelmäßige und vorsichtige Reinigung in Eigenverantwortung ist notwendig, um eine optimale Leistung und 

Sicherheit der Leuchten zu erhalten.
• Für Rückfragen steht Ihnen Helestra Leuchten gerne zur Verfügung. 
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Indicaciones generales
Le damos a Vd. las gracias por haberse decidido por un producto de nuestra casa. Las lámparas Helestra 
deberán ser instaladas por un perito eléctrico autorizado solamente. Con una instalación y manipulación 
debidas podrá Vd. gozar por mucho tiempo de la fiabilidad del artículo que ha comprado. Por favor lea las 
instrucciones de servicio detenidamente y observe las prescripciones correspondientes. Cualquier uso o 
alteración del artículo no conforme a lo prescrito automáticamente tendrá por efecto la anulación de la 
responsabilidad con respecto a los productos.

Por favor observe lo siguiente:
• Los datos detallados con respecto a las prescripciones de instalación válidas para montar instalaciones 

eléctricas las encuentra Vd. en las directrices y normas correspondientes.
• Antes de ejecutar el montaje, mantenimiento y el cambio de medios luminosos, deberá desconectarse la 

alimentación de corriente.
• ¡Cuidado al taladrar agujeros de fijación cerca de conducciones corrientes! A fin de evitar golpes 

eléctricos, deberá guardarse una distancia de seguridad suficiente.
• Lámparas de la clase de protección eléctrica III (lámparas de baja tensión) deberán ser operadas 

solamente con transformadores de seguridad (S.E.I.V.) 
• Si sobre los productos no se indica otra cosa, todos los fabricados están construidos según el tipo de 

protección IP20.
• Lámparas son medios de servicio eléctricos que transforman en calor una gran parte de la energía 

eléctrica alimentada.
• Por eso deberá comprobarse primero el efecto térmico sobre el entorno al elegir y fijar las lámparas, 

a fin de excluir un eventual peligro de incendio por causa de un montaje indebido. Deberán observarse los 
siguientes criterios: posición de uso, comportamiento en fuego del entorno y superficie de fijación, 
distancias mínimas hacia sustancias y materiales inflamables, indicación en las placas indicadoras de tipo, 
de advertencia y en las placas de indicación.

• La empresa Helestra Leuchten (Lámparas Helestra) no asume ninguna responsabilidad de daños causados 
por sustancias químicas que se encuentren en el entorno o por sustancias salientes, como disolventes, 
ácidos, etc.

• Las lámparas Helestra están dotadas de cubiertas de plástico hechas de materiales de alta calidad, como 
cristal acrílico o policarbonato. Altas temperaturas del ambiente inadmisibles, excesivas tensiones de 
servicio y un montaje indebido, sin embargo, pueden tener por consecuencia una deformación, 
descoloración o fragilidad del material. Sustancias agresivas (por ej. plastificantes procedentes del 
aislamiento de la conducción de corriente), agentes de limpieza y de desinfección erróneos aceleran la 
formación de fisuración, la reducción de resistencia o el daño de superficies de las cubiertas.

• Deberán emplearse sólo lámparas de tipos de construcción y de etapas de potencia autorizados. Además, 
las lámparas deberán ser puestas correctamente en los portalámparas. En todo caso deberán observarse 
exactamente las prescripciones de productos y las indicaciones de uso del fabricante de lámparas.

• Ciertos tipos de lámparas alcanzan muy rápidamente su temperatura de servicio máxima. Eso deberá ser 
observado al reajustar o cambiar las lámparas, ya que si no se corre riesgo de quemadura.

• A fin de evitar daños en los estabilizadores para lámparas, deberán cambiarse inmediatamente lámparas 
de descarga a alta presión dañadas.

• Lámparas fluorescentes que no se encienden deberían ser cambiadas para evitar un sobrecalentamiento 
del accesorio.

• Un cristal de seguridad rajado o dañado en lámparas de barra de alto voltaje y de lámparas de descarga a 
alta presión deberá ser cambiado inmediatamente. No está permitido el servicio sin cristal de protección.

• Todas las fuentes de luz emiten cierta porción de rayos UV e infrarrojos, lo que, en el caso de materiales 
delicados, puede conducir a alteraciones de la superficie.

• Todas las piezas de recambio deberán coincidir con las piezas cambiadas.
• Es necesaria una limpieza regular y cuidadosa en responsabilidad propia para conservar un rendimiento y 

una seguridad óptimos de las lámparas.
• La empresa Helestra Leuchten estará a su disposición con mucho gusto si tiene preguntas. 
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General Information
Thank you for choosing a Helestra Leuchten quality product. If installed and maintained correctly, Helestra Leuchten 
lightnings have to be installed by electricians only. The reliability of the acquried article will give you satisfaction over a 
long period of time. Please read the instruction sheet carefully and observe the respective regulations. Each irregular 
use or unauthorized modification of our products automatically releases us from our product liability.

Please observe:
• You will find detailed information in the respective guidelines and standards for electrical installations.
• Prior to installation, maintenance or lamp replacement the mains supply must be disconnected.
• Careful when drilling fixing holes near existing installations wiring! To avoid electric shocks a sufficiently large safety 

distance is to be observed.
• Luminaires of the electrical protection class III (low voltage luminaires) must only be operated with safety transformers 

(S.E.L.V.).
• Unless otherwise marked, all products are manufactured according to class IP20.
• Luminaires are electrical applicances transforming a large proportion of the consumed energy into heat. Because of 

this, prior to selection and installation, their thermic effects on the environment and the mounting surface have to be 
checked and taken into consideration in order to avoid fire hazards caused by unprofessional mounting and installa-
tion. The following criteria are to be observed: mounting position, reaction of the environment and mounting surface in 
case of fire, minimum distances to inflammable fabrics and materials, indications on type- and warning labels.

• For damages caused by chemicals or leaking substances such as solvants, acids etc. prevailing in the vicinity of 
luminaires Helestra Leuchten negates all liability.

• The synthetic diffusors Helestra Leuchten luminaires are made of high class materials, such as acrylics or polycarbo-
nates. Inadmissibly high environmental temperatures, excessive mains voltage or an unprofessional mounting can 
cause deformations, discoloring or friability of the material. Aggressive substances (for example softeners of cable iso -
lations), unsuitable cleaning agents and desinfectants accelerate cracking, strength reduction or surface deterioration 
of the diffusors. 

• Only lamps of an approved type and wattage must be used. The lamps must be correctly inserted into the lampholder. 
The product instructions and user directions of the lamp manufacturers must be strictly adhered to.

• Certain lamp types reach their maximum operational temperature very quickly. During adjustement or lamp replace-
ments care must be taken to avoid burns.

• To avoid damage to the ballast, non-functioning high pressure discharge lamps are to be replaced immediately.
• Flourescent lamps failing to ignite should be replaced in time to avoid overheating of the accessories.
• Cracked or broken safety glass of fixtures for linear mains-voltage halogen lamps and high pressure discharge lamps 

must be replaced immediately. An operation without safety glass is prohibited.
• All light sources emit a certain proportion of UV and infrared radiation, which can result in surface-deterioration of 

sensitive materiales.
• All spare parts must be identical with the replaced parts. 
• A regular and careful cleaning in self-responsibility is necessary to obtain a best possible performance and safety of 

the luminaire.
• For further information please feel free to get in touch with Helestra Leuchten. 
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Helestra Leuchten GmbH
An den Breiten 77
D-01454 Leppersdorf
Tel. + 49 (0) 35 28 / 43 83 - 0
Fax + 49 (0) 35 28 / 43 83 - 44
E-Mail: info@helestra.de
www.helestra.de
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Information générale
Nous vous remercions d‘avoir choisi une produit de qualité Helestra Leuchten Recommandation: l‘installation de nos 
luminaires et struc tures doit être réalisée par un installateur agréé assurant le respect des normes et pour bénéficier de 
la garantie d‘usage du fabricant. Une installation et manipulation adéquate vous garantiront une longue fiabilité de
l‘article acheté. Veuillez lire atten tivement l‘instruction de montage et tenir compte des dispositions correspondantes. 
Chaque manipulation non-adéquate ou modification de l‘article implique automatiquement l‘échéance de la garantie du 
produit.

Points à retenir:
• Pour des indications détaillées concernant l‘installation veuillez consulter la version en vigueur des direclives et 

normes pour la construction d‘installations électriques.
• Avant les manipulations suivantes, l‘alimentation de courant doit être coupée: montage, entretien, échange de sources 

lumineuses.
• Attention en perçant des trous de fixation à proximité des circuits électriques! Afin d‘éviter des cours-circuits, veuillez 

observer une distance de sécurité appropriée.
• Les luminaires de la classe de protection électrique III (luminaires à alimenter uniquement avec des transformateurs de 

sécurité (S.E.L.V.)
• Tous les produits sont – sauf indication contraire – concus avec un degré de protection IP20.
• Les luminaires sont des matériels électriques que transfoment une grande partie de l‘énergie fournie en chaleur. De ce 

fait, lors du choix et du montage du luminaire, les effets thermiques sur l’environnement ainsi que sur la surface de 
fixation sont à examiner afin d‘éviter des risques d‘incendie causés par un montage ou une installation non approprié. 
Veuillez observer les points suivants: Emplacement d‘utilisation, risque d‘incendie qour l‘environnement et le support, 
distances minimales aux matières inflammables, indications sur les plaques signalétiques.

• Pour des dégats causés par des produits chimiques présents dans l‘environnement ou des substances fluides comme 
des dissolvants, acides etc. Helestra Leuchten décline toute responsabilité.

• Les recouvrements en verre ou en matière synthétique des luminaires Helestra Leuchten sont fabriqués en matériels 
de haute qualité, p.ex. verre acrylique, polycarbonate. Des températures ambiantes inadmissibles, une surtension de 
fonctionnement ou encore un montage inapproprié peuvent entrainer une déformation, décoloration ou fragilisation du 
maté riau. Des substances aggressives (plastifiant d‘isolations de câble), des produits de nettoyage et de désinfection 
inadaptés accélèrent la fissuration, diminuent la résistance ou nuisent à la qualité de surface.

• Seules des lampes de construction ou de puissance adéquates doivent être utilisées. Les lampes sont à insérer  
correctement dans les douilles. De toute manière, les prescriptions relatives au produit ainsi que les indications 
d‘utilisations du fabricant sont à respecter scrupuleusement.

• Certains types de lampe (lampes halogène, lampes à décharge à haute pression, etc.) atteignent en trés peu de temps 
leur température de service maximale. Veuillez en tenir compte lors d‘un réglage ou changement de lampe (danger de 
brûlures).

• Afin d‘éviter des endommagements aux ballasts, les lampes à décharge à haute pression doivent être remplacées sans 
délai.

• Les lampes fluorescentes qui ne s‘allument pas sont à décharge à remplacer immédiatement afin d’éviter une sur-
chauffe des appareils auxiliaires.

• Des verres de securité pour lampes à décharge à haute pression endommagés sont à remplacer immédiatement. Une 
utilisation sans verre de protection est prohibée.

• Toutes les sources lumineuses émettent un certain taux de rayons UV et infrarouges qui risquent de modifier l‘aspect 
superficiel des matériaux délicats.

• Toutes les pièces de rechanges doivent concorder avec les pièces d‘origine.
• Pour obtenir un rendement ainsi qu‘une sécurité optimum, un nettoyage régulier et soigné est impératif.
• Pour tout autre renseignement Helestra Leuchten est à votre entière disposition. 
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Allgemeine Hinweise
Wir danken Ihnen, dass Sie sich für ein Produkt aus unserem Hause entschieden haben. Helestra Leuchten dürfen nur 
vom auto risierten Elektro-Fachmann installiert werden. Bei sachgemäßer Installation und Hand habung werden Sie sich 
lange über die Zuverlässigkeit des von Ihnen erworbenen Artikels freuen können. Bitte lesen Sie die Montageanleitung 
aufmerksam durch und beachten Sie die einschlägigen Bestimmun gen. Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung 
oder Abänderung des Artikels zieht automatisch den Verfall der Produktehaftung nach sich. 

Beachten Sie bitte:
• Detaillierte Angaben zu den gültigen Installationsvorschriften finden Sie in den entsprechenden Richtlinien und 

Normen zur Errichtung elektrischer Anlagen. 
• Vor Montage, Wartung und Auswechseln der Leuchtmittel ist die Stromzufuhr abzuschalten.
• Vorsicht beim Bohren von Befestigungslöchern in der Nähe von Stromleitungen! Um Stromschläge zu vermeiden, ist 

auf einen ausreichenden Sicherheitsabstand zu achten.
• Leuchten der elektrischen Schutzklasse III (Niedervoltleuchten) dürfen nur mit Sicherheitstransformatoren betrieben 

werden (S.E.L.V.)
• Falls auf den Produkten nicht anders erwähnt, sind alle Erzeugnisse gemäß Schutzart IP20 ausgeführt.
• Leuchten sind elektrische Betriebsmittel, die einen großen Teil der zugeführten elektrischen Energie in Wärme 

umsetzen. 
Aus diesem Grund ist bei der Auswahl und Befestigung der Leuchte zuerst die thermische Wirkung auf die Umgebung 
zu prüfen, um so eine ev. Brandgefahr, verursacht durch unsachgemäße Montage, auszuschließen. Folgende Kriterien 
sind zu beachten: Gebrauchslage, Brandverhalten der Umgebung und der Befestigungsfläche, Mindestabstände zu 
brennbaren Stoffen und Materialien, Angaben auf den Typen-, Warn- und Hinweisschildern.

• Für Schäden, verursacht durch in der Umgebung vorhandene Chemikalien und austretende Substanzen wie 
Lösungsmittel, Säuren usw. übernimmt Helestra Leuchten keinerlei Haftung.

• Bei den Helestra Leuchten sind die Kunststoff-Abdeckungen aus hochwertigen Materialien wie Acrylglas oder 
Polycarbonat hergestellt. Unzulässig hohe Umgebungstemperaturen, überhöhte Betriebsspannung und unsachgemäße 
Montage können jedoch die Verformung, Verfärbung oder Versprödung des Materials zur Folge haben. Aggressive 
Substanzen (z.B. Weich macher aus Leitungsisolierung), falsche Reinigungs- bzw. Desinfektionsmittel, beschleunigen 
die Rissbildung, Festigkeits reduktion oder Oberflächenschädigung der Abdeckungen.

• Nur Lampen zugelassener Bauart und Leistungsstufe dürfen verwendet werden. Die Lampen müssen zudem korrekt in 
die Fassungen eingesetzt werden. Auf jeden Fall sind die Produktvorschriften und Anwendungshinweise des 
Lampenherstellers genau zu befolgen.

• Bestimmte Lampentypen erreichen sehr schnell ihre Höchst-Betriebstemperatur. Beim Nachstellen oder Lampen -
wechsel muss deshalb darauf geachtet werden, ansonsten besteht Verbrennungsgefahr.

• Um Schäden an den Vorschaltgeräten zu vermeiden, sind schadhafte Hochdruck-Entladungslampen sofort aus -
zuwechseln.

• Nicht zündende Fluoreszenzlampen sollten ausgewechselt werden, damit eine Überhitzung des Zubehörs vermieden 
wird.

• Gesprungenes oder beschädigtes Sicherheitsglas bei Hochvolt-Halogenstablampen und Hochdruck-Entladungslampen 
muss umgehend ersetzt werden. Ein Betrieb ohne Schutzglas ist nicht zulässig.

• Alle Lichtquellen emittieren einen bestimmten Anteil an UV- und Infrarotstrahlen, die bei empfindlichen Materialien zu 
Oberflächenveränderungen führen kann.

• Nur Originalersatzteile verwenden.
• Eine regelmäßige und vorsichtige Reinigung in Eigenverantwortung ist notwendig, um eine optimale Leistung und 

Sicherheit der Leuchten zu erhalten.
• Für Rückfragen steht Ihnen Helestra Leuchten gerne zur Verfügung. 
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Indicaciones generales
Le damos a Vd. las gracias por haberse decidido por un producto de nuestra casa. Las lámparas Helestra 
deberán ser instaladas por un perito eléctrico autorizado solamente. Con una instalación y manipulación 
debidas podrá Vd. gozar por mucho tiempo de la fiabilidad del artículo que ha comprado. Por favor lea las 
instrucciones de servicio detenidamente y observe las prescripciones correspondientes. Cualquier uso o 
alteración del artículo no conforme a lo prescrito automáticamente tendrá por efecto la anulación de la 
responsabilidad con respecto a los productos.

Por favor observe lo siguiente:
• Los datos detallados con respecto a las prescripciones de instalación válidas para montar instalaciones 

eléctricas las encuentra Vd. en las directrices y normas correspondientes.
• Antes de ejecutar el montaje, mantenimiento y el cambio de medios luminosos, deberá desconectarse la 

alimentación de corriente.
• ¡Cuidado al taladrar agujeros de fijación cerca de conducciones corrientes! A fin de evitar golpes 

eléctricos, deberá guardarse una distancia de seguridad suficiente.
• Lámparas de la clase de protección eléctrica III (lámparas de baja tensión) deberán ser operadas 

solamente con transformadores de seguridad (S.E.I.V.) 
• Si sobre los productos no se indica otra cosa, todos los fabricados están construidos según el tipo de 

protección IP20.
• Lámparas son medios de servicio eléctricos que transforman en calor una gran parte de la energía 

eléctrica alimentada.
• Por eso deberá comprobarse primero el efecto térmico sobre el entorno al elegir y fijar las lámparas, 

a fin de excluir un eventual peligro de incendio por causa de un montaje indebido. Deberán observarse los 
siguientes criterios: posición de uso, comportamiento en fuego del entorno y superficie de fijación, 
distancias mínimas hacia sustancias y materiales inflamables, indicación en las placas indicadoras de tipo, 
de advertencia y en las placas de indicación.

• La empresa Helestra Leuchten (Lámparas Helestra) no asume ninguna responsabilidad de daños causados 
por sustancias químicas que se encuentren en el entorno o por sustancias salientes, como disolventes, 
ácidos, etc.

• Las lámparas Helestra están dotadas de cubiertas de plástico hechas de materiales de alta calidad, como 
cristal acrílico o policarbonato. Altas temperaturas del ambiente inadmisibles, excesivas tensiones de 
servicio y un montaje indebido, sin embargo, pueden tener por consecuencia una deformación, 
descoloración o fragilidad del material. Sustancias agresivas (por ej. plastificantes procedentes del 
aislamiento de la conducción de corriente), agentes de limpieza y de desinfección erróneos aceleran la 
formación de fisuración, la reducción de resistencia o el daño de superficies de las cubiertas.

• Deberán emplearse sólo lámparas de tipos de construcción y de etapas de potencia autorizados. Además, 
las lámparas deberán ser puestas correctamente en los portalámparas. En todo caso deberán observarse 
exactamente las prescripciones de productos y las indicaciones de uso del fabricante de lámparas.

• Ciertos tipos de lámparas alcanzan muy rápidamente su temperatura de servicio máxima. Eso deberá ser 
observado al reajustar o cambiar las lámparas, ya que si no se corre riesgo de quemadura.

• A fin de evitar daños en los estabilizadores para lámparas, deberán cambiarse inmediatamente lámparas 
de descarga a alta presión dañadas.

• Lámparas fluorescentes que no se encienden deberían ser cambiadas para evitar un sobrecalentamiento 
del accesorio.

• Un cristal de seguridad rajado o dañado en lámparas de barra de alto voltaje y de lámparas de descarga a 
alta presión deberá ser cambiado inmediatamente. No está permitido el servicio sin cristal de protección.

• Todas las fuentes de luz emiten cierta porción de rayos UV e infrarrojos, lo que, en el caso de materiales 
delicados, puede conducir a alteraciones de la superficie.

• Todas las piezas de recambio deberán coincidir con las piezas cambiadas.
• Es necesaria una limpieza regular y cuidadosa en responsabilidad propia para conservar un rendimiento y 

una seguridad óptimos de las lámparas.
• La empresa Helestra Leuchten estará a su disposición con mucho gusto si tiene preguntas. 
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General Information
Thank you for choosing a Helestra Leuchten quality product. If installed and maintained correctly, Helestra Leuchten 
lightnings have to be installed by electricians only. The reliability of the acquried article will give you satisfaction over a 
long period of time. Please read the instruction sheet carefully and observe the respective regulations. Each irregular 
use or unauthorized modification of our products automatically releases us from our product liability.

Please observe:
• You will find detailed information in the respective guidelines and standards for electrical installations.
• Prior to installation, maintenance or lamp replacement the mains supply must be disconnected.
• Careful when drilling fixing holes near existing installations wiring! To avoid electric shocks a sufficiently large safety 

distance is to be observed.
• Luminaires of the electrical protection class III (low voltage luminaires) must only be operated with safety transformers 

(S.E.L.V.).
• Unless otherwise marked, all products are manufactured according to class IP20.
• Luminaires are electrical applicances transforming a large proportion of the consumed energy into heat. Because of 

this, prior to selection and installation, their thermic effects on the environment and the mounting surface have to be 
checked and taken into consideration in order to avoid fire hazards caused by unprofessional mounting and installa-
tion. The following criteria are to be observed: mounting position, reaction of the environment and mounting surface in 
case of fire, minimum distances to inflammable fabrics and materials, indications on type- and warning labels.

• For damages caused by chemicals or leaking substances such as solvants, acids etc. prevailing in the vicinity of 
luminaires Helestra Leuchten negates all liability.

• The synthetic diffusors Helestra Leuchten luminaires are made of high class materials, such as acrylics or polycarbo-
nates. Inadmissibly high environmental temperatures, excessive mains voltage or an unprofessional mounting can 
cause deformations, discoloring or friability of the material. Aggressive substances (for example softeners of cable iso -
lations), unsuitable cleaning agents and desinfectants accelerate cracking, strength reduction or surface deterioration 
of the diffusors. 

• Only lamps of an approved type and wattage must be used. The lamps must be correctly inserted into the lampholder. 
The product instructions and user directions of the lamp manufacturers must be strictly adhered to.

• Certain lamp types reach their maximum operational temperature very quickly. During adjustement or lamp replace-
ments care must be taken to avoid burns.

• To avoid damage to the ballast, non-functioning high pressure discharge lamps are to be replaced immediately.
• Flourescent lamps failing to ignite should be replaced in time to avoid overheating of the accessories.
• Cracked or broken safety glass of fixtures for linear mains-voltage halogen lamps and high pressure discharge lamps 

must be replaced immediately. An operation without safety glass is prohibited.
• All light sources emit a certain proportion of UV and infrared radiation, which can result in surface-deterioration of 

sensitive materiales.
• All spare parts must be identical with the replaced parts. 
• A regular and careful cleaning in self-responsibility is necessary to obtain a best possible performance and safety of 

the luminaire.
• For further information please feel free to get in touch with Helestra Leuchten. 
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Allgemeine Hinweise
Wir danken Ihnen, dass Sie sich fiir ein Produkt aus unserem Hause entschieden haben. Helestra Leuchten diirfen nur
vom autorisierten Elektro-Fachmann installiert werden. Bei sachgemafser Installation und Handhabung werden Sie sich
lange iiber die Zuverlassigkeit des von Ihnen erworbenen Artikels freuen kdnnen. Bitte lesen Sie die Montageanleitung
aufmerksam durch und beachten Sie die einschlagigen Bestimmungen. Jede nicht bestimmungsgemaBe Verwendung
oder Abanderung des Artikels zieht automatisch den Verfall der Produktehaftung nach sich.

Beachten Sie bitte:
0 Detaillierte Angaben zu den g'Liltigen lnstallationsvorschriften finden Sie in den entsprechenden Richtlinien und

Normen zur Errichtung elektrischer Anlagen.
° Vor Montage, Wartung und Auswechseln der Leuchtmittel ist die Stromzufuhr abzuschalten.
0 Vorsicht beim Bohren von Befestigungslochern in der Nahe von Stromleitungen! Um Stromschlage zu vermeiden, ist

auf einen ausreichenden Sicherheitsabstand zu achten.
° Leuchten der elektrischen Schutzklasse lll (Niedervoltleuchten) diirfen nur mit Sicherheitstransformatoren betrieben

werden (S.E.L.V.)
0 Falls auf den Produkten nicht anders erwahnt, sind alle Erzeugnisse gemaB Schutzart IP20 ausgefiihrt.
° Leuchten sind elektrische Betriebsmittel, die einen grolSen Teil der zugefiihrten elektrischen Energie in warme

umsetzen.
Aus diesem Grund ist bei der Auswahl und Befestigung der Leuchte zuerst die thermische Wirkung auf die Umgebung
zu priifen, um so eine ev. Brandgefahr, verursacht durch unsachgeméilSe Montage, auszuschlieBen. Folgende Kriterien
sind zu beachten: Gebrauchslage, Brandverhalten der Umgebung und der Befestigungsflache, Mindestabstande zu
brennbaren Stoffen und Materialien, Angaben auf den Typen-, Warn- und Hinweisschildern.

° Fiir Schaden, verursacht durch in der Umgebung vorhandene Chemikalien und austretende Substanzen wie
Ldsungsmittel, Séiuren usw. iibernimmt Helestra Leuchten keinerlei Haftung.

° Bei den Helestra Leuchten sind die Kunststoff-Abdeckungen aus hochwertigen Materialien wie Acrylglas oder
Polycarbonat hergestellt. Unzulassig hohe Umgebungstemperaturen, iiberhohte Betriebsspannung und unsachgemaBe
Montage kdnnen jedoch die Verformung, Verfarbung oder Versprbdung des Materials zur Folge haben. Aggressive
Substanzen (z.B. Weichmacher aus Leitungsisolierung), falsche Reinigungs- bzw. Desinfektionsmittel, beschleunigen
die Rissbildung, Festigkeitsreduktion oder Oberfléichenschadigung der Abdeckungen.

° Nur Lampen zugelassener Bauart und Leistungsstufe dtirfen verwendet werden. Die Lampen m'Lissen zudem korrekt in
die Fassungen eingesetztwerden. Aufjeden Fall sind die Produkhrorschriften und Anwendungshinweise des
Lampenherstellers genau zu befolgen.

0 Bestimmte Lampentypen erreichen sehr schnell ihre Hochst-Betriebstemperatur. Beim Nachstellen oder Lampen-
wechsel muss deshalb darauf geachtet werden, ansonsten bestehtVerbrennungsgefahr.

° Um Schaden an den Vorschaltgeraten zu vermeiden, sind schadhafte Hochdruck-Entladungslampen sofort aus-
zuwechseln.

0 Nicht ziindende Fluoreszenzlampen sollten ausgewechselt werden, damit eine Uberhitzung des Zubehdrs vermieden
wird.

° Gesprungenes oder besch‘cidigtes Sicherheitsglas bei Hochvolt-Halogenstablampen und Hochdruck-Entladungslampen
muss umgehend ersetztwerden. Ein Betrieb ohne Schutzglas ist nicht zulassig.

0 Alle Lichtquellen emittieren einen bestimmten Anteil an UV- und lnfrarotstrahlen, die bei empfindlichen Materialien zu
Oberflachenveranderungen fiihren kann.

0 Nur Originalersatzteile verwenden.
0 Eine regelmaBige und vorsichtige Reinigung in Eigenverantwortung ist notwendig, um eine optimale Leistung und

Sicherheit der Leuchten zu erhalten.
0 Fiir R'Lickfragen steht Ihnen Helestra Leuchten gerne zur Verfiigung.

General Information
Thankyou for choosing a Helestra Leuchten quality product. If installed and maintained correctly, Helestra Leuchten
lightnings have to be installed by electricians only. The reliability of the acquried article will give you satisfaction over a
long period of time. Please read the instruction sheet carefully and observe the respective regulations. Each irregular
use or unauthorized modification of our products automatically releases us from our product liability.

Please observe:
0 You will find detailed information in the respective guidelines and standards for electrical installations.
- Priorto installation, maintenance or lamp replacement the mains supply must be disconnected.
0 Careful when drilling fixing holes near existing installations wiring! To avoid electric shocks a sufficiently large safety

distance is to be observed.
0 Luminaires of the electrical protection class III (low voltage luminaires) must only be operated with safety transformers

(S.E.L.V.).
0 Unless otherwise marked, all products are manufactured according to class lP20.
- Luminaires are electrical applicances transforming a large proportion of the consumed energy into heat. Because of

this, prior to selection and installation, their thermic effects on the environment and the mounting surface have to be
checked and taken into consideration in orderto avoid fire hazards caused by unprofessional mounting and installa-
tion. The following criteria are to be observed: mounting position, reaction of the environment and mounting surface in
case of fire, minimum distances to inflammable fabrics and materials, indications on type- and warning labels.
For damages caused by chemicals or leaking substances such as solvants, acids etc. prevailing in the vicinity of
luminaires Helestra Leuchten negates all liability.
The synthetic diffusors Helestra Leuchten luminaires are made of high class materials, such as acrylics or polycarbo-
nates. lnadmissibly high environmental temperatures, excessive mains voltage or an unprofessional mounting can
cause deformations, discoloring or friability of the material. Aggressive substances (for example softeners of cable iso-
lations), unsuitable cleaning agents and desinfectants accelerate cracking, strength reduction or surface deterioration
of the diffusors.
Only lamps of an approved type and wattage must be used. The lamps must be correctly inserted into the lampholder.
The product instructions and user directions of the lamp manufacturers must be strictly adhered to.
Certain lamp types reach their maximum operational temperature very quickly. During adjustement or lamp replace-
ments care must be taken to avoid burns.
To avoid damage to the ballast, non-functioning high pressure discharge lamps are to be replaced immediately.
Flourescent lamps failing to ignite should be replaced in time to avoid overheating of the accessories.
Cracked or broken safety glass of fixtures for linear mains-voltage halogen lamps and high pressure discharge lamps
must be replaced immediately. An operation without safety glass is prohibited.
All light sources emit a certain proportion of UV and infrared radiation, which can result in surface-deterioration of
sensitive materiales.

- All spare parts must be identical with the replaced parts.
0 A regular and careful cleaning in self-responsibility is necessary to obtain a best possible performance and safety of

the luminaire.
- For further information please feel free to get in touch with Helestra Leuchten.

m.

Information générale
Nous vous remercions d‘avoir choisi une produit de qualité Helestra Leuchten Recommandation: l'installation de nos
luminaires et structures doit étre réalisée par un installateur agréé assurant le respect des normes et pour bénéficier de
la garantie d‘usage du fabricant. Une installation et manipulation adéquate vous garantiront une longue fiabilité de
l'article acheté. Veuillez lire attentivement l'instruction de montage ettenir compte des dispositions correspondantes.
Chaque manipulation non-adequate ou modification de l‘article implique automatiquement l'échéance de la garantie du
produit.

Points :31 retenir:
0 Pour des indications détaillées concernant l‘installation veuillez consulter la version en vigueur des direclives et

normes pour la construction d'installations électriques.
Avant les manipulations suivantes, l‘alimentation de courant doit étre coupée: montage, entretien, échange de sources
lumineuses.
Attention en pergant des trous de fixation a proximité des circuits électriques! Afin d'éviter des cours-circuits, veuillez
observer une distance de sécurité appropriée.
Les luminaires de la classe de protection électrique lll (luminaires a alimenter uniquement avec des transformateurs de
sécurité (S.E.L.V.)
Tous les produits sont— sauf indication contraire — concus avec un degré de protection lP20.
Les luminaires sont des matériels électriques que transfoment une grande partie de l‘énergie fournie en chaleur. De ce
fait, lors du choix et du montage du luminaire, les effets thermiques sur l'environnement ainsi que sur la surface de
fixation sonta examiner afin d'éviter des risques d‘incendie causés par un montage ou une installation non approprié.
Veuillez observer les points suivants: Emplacement d'utilisation, risque d'incendie qour l'environnement et le support,
distances minimales aux matieres inflammables, indications sur les plaques signalétiques.
Pour des dégats causés par des produits chimiques presents dans l‘environnement ou des substances fluides comme
des dissolvants, acides etc. Helestra Leuchten décline toute responsabilité.
Les recouvrements en verre ou en matiere synthétique des luminaires Helestra Leuchten sontfabriqués en matériels
de haute qualité, p.ex. verre acrylique, polycarbonate. Des temperatures ambiantes inadmissibles, une surtension de
fonctionnement ou encore un montage inapproprié peuvent entrainer une déformation, décoloration ou fragilisation du
matériau. Des substances aggressives (plastifiant d‘isolations de cable), des produits de nettoyage et de désinfection
inadaptés accélerent la fissuration, diminuent la résistance ou nuisenta la qualité de surface.
Seules des lampes de construction ou de puissance adéquates doivent étre utilisées. Les lampes sonta insérer
correctement dans les douilles. De toute maniere, les prescriptions relatives au produit ainsi que les indications
d‘utilisations du fabricant sonta respecter scrupuleusement.
Certains types de lampe (lampes halogene, lampes a décharge a haute pression, etc.) atteignent en trés peu de temps
leur temperature de service maximale. Veuillez en tenir compte lors d'un réglage ou changement de lampe (danger de
brulures).
Afin d'éviter des endommagements aux ballasts, les lampes a décharge a haute pression doivent étre remplacées sans
délai.
Les lampes fluorescentes qui ne s‘allument pas sonta décharge a remplacer immédiatement afin d'éviter une sur-
chauffe des appareils auxiliaires.
Des verres de securité pour lampes a décharge a haute pression endommagés sonta remplacer immédiatement. Une
utilisation sans verre de protection est prohibée.

° Toutes les sources lumineuses émettent un certain taux de rayons UV et infrarouges qui risquent de modifier l‘aspect
superficiel des matériaux délicats.

° Toutes les pieces de rechanges doivent concorder avec les pieces d'origine.
0 Pour obtenir un rendement ainsi qu'une sécurité optimum, un nettoyage régulier et soigné est impératif.
0 Pour tout autre renseignement Helestra Leuchten est a votre entiere disposition.

Indicacmnes generales
Le damos a Vd. las gracias por haberse decidido por un producto de nuestra casa. Las lamparas Helestra
deberan ser instaladas por un perito eléctrico autorizado solamente. Con una instalacién y manipulacidn
debidas podra Vd. gozar por mucho tiempo de la fiabilidad del articulo que ha comprado. Porfavor lea las
instrucciones de servicio detenidamente y observe las prescripciones correspondientes. Cualquier uso o
alteracién del articulo no conforme a lo prescrito automaticamente tendra por efecto la anulacién de la
responsabilidad con respecto a los productos.

Por favor observe lo siguiente:
- Los datos detallados con respecto a las prescripciones de instalacién vélidas para montar instalaciones

eléctricas las encuentra Vd. en las directrices y normas correspondientes.
- Antes de ejecutar el montaje, mantenimiento y el cambio de medios luminosos, deberé desconectarse la

alimentacién de corriente.
- iCuidado al taladrar agujeros de fijacién cerca de conducciones corrientes! A fin de evitar golpes

eléctricos, deberé guardarse una distancia de seguridad suficiente.
- Lamparas de la clase de proteccién eléctrica ||| (lamparas de baja tensién) deberan ser operadas

solamente con transformadores de seguridad (S.E.LV.)
- Si sobre los productos no se indica otra cosa, todos los fabricados estan construidos segun el tipo de

proteccién lP20.
- Lamparas son medios de servicio eléctricos que transforman en calor una gran parte de la energia

eléctrica alimentada.
- Por eso debera comprobarse primero el efecto térmico sobre el entorno al elegir y fijar las lémparas,

a fin de excluir un eventual peligro de incendio por causa de un montaje indebido. Deberan observarse los
siguientes criterios: posicién de uso, comportamiento en fuego del entorno y superficie de fijacién,
distancias minimas hacia sustancias y materiales inflamables, indicacién en las placas indicadoras de tipo,
de advertencia y en las placas de indicacién.

- La empresa Helestra Leuchten (Lémparas Helestra) no asume ninguna responsabilidad de dafios causados
por sustancias quimicas que se encuentren en el entorno o por sustancias salientes, como disolventes,
acidos, etc.

0 Las lémparas Helestra estén dotadas de cubiertas de pléstico hechas de materiales de alta calidad, como
cristal acrilico o policarbonato. Altas temperaturas del ambiente inadmisibles, excesivas tensiones de
servicio y un montaje indebido, sin embargo, pueden tener por consecuencia una deformacién,
descoloracién o fragilidad del material. Sustancias agresivas (por ej. plastificantes procedentes del
aislamiento de la conduccién de corriente), agentes de limpieza y de desinfeccién erréneos aceleran la
formacién de fisuracién, la reduccién de resistencia 0 el dafio de superficies de las cubiertas.

- Deberan emplearse solo lamparas de tipos de construccién y de etapas de potencia autorizados. Ademas,
las lamparas deberan ser puestas correctamente en los portalémparas. En todo caso deberén observarse
exactamente las prescripciones de productos y las indicaciones de uso del fabricante de lémparas.

- Ciertos tipos de lamparas alcanzan muy répidamente su temperatura de servicio maxima. Eso debera ser
observado al reajustar o cambiar las lamparas, ya que si no se corre riesgo de quemadura.

- A fin de evitar dafios en los estabilizadores para lamparas, deberan cambiarse inmediatamente lamparas
de descarga a alta presidn dafiadas.

- Lamparas fluorescentes que no se encienden deberian ser cambiadas para evitar un sobrecalentamiento
delaccesofio.

- Un cristal de seguridad rajado o dafiado en lamparas de barra de alto voltaje y de lamparas de descarga a
alta presic’m deberé ser cambiado inmediatamente. No esta permitido el servicio sin cristal de proteccién.

- Todas las fuentes de luz emiten cierta porcién de rayos UV e infrarrojos, lo que, en el caso de materiales
delicados, puede conducir a alteraciones de la superficie.

- Todas las piezas de recambio deberén coincidir con las piezas cambiadas.
- Es necesaria una limpieza regular y cuidadosa en responsabilidad propia para conservar un rendimiento y

una seguridad Optimos de las lamparas.
- La empresa Helestra Leuchten estara a su disposicién con mucho gusto si tiene preguntas. Helestra Leuchten GmbH

An den Breiten Leppersdorf
Tel. + 49 (0) 35 28/43 83 -0
Fax+49 (0) 35 28/43 83 - 44
E-Mail: info@helestra-leuchten.de
http://www.helestra-leuchtende




